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ČESKÁ KUŽELKÁŘSKÁ ASOCIACE 

Dne 24. června 2017 se v brněnském hotelu Myslivna konala VH ČKA, která mimo jiné zvolila nové 
vedení asociace. Prezidentem se stal Jiří Jančálek, viceprezidentem Vladimír Sedláček. Jejich volební 
období započalo v souladu se Statutem ČKA 1. července 2017 a končí 30. června 2021. Ustavující 
zasedání nového VV ČKA proběhlo 16. srpna 2017. Výkonný výbor pracoval po celé volební období 
v tomto složení: 

Jiří Jančálek prezident ČKA 
Vladimír Sedláček viceprezident ČKA a předseda Komise státní reprezentace ČKA 
Blanka Mašková předsedkyně Ekonomické komise ČKA 
Ludmila Johnová předsedkyně Komise mládeže ČKA 
Lukáš Hlavinka předseda Komise rozhodčích ČKA 
Petr Streubel předseda Mediální a marketinkové komise 
Hanuš Slavík předseda Sportovně-technické komise 
Pavel Mecerod předseda Technické komise 
Jan Kotyza předseda Trenérsko-metodické komise 

Ustavení nových orgánů ČKA bylo završeno na zasedání VR ČKA dne 28. září 2017 v České 
Třebové, kde byl Petr Lang zvolen předsedou Disciplinární komise ČKA a členy komise se stali Petr 
Dobeš a Dalibor Dvorník. Na zasedání VR ČKA dne 23. června 2018 byl za člena komise zvolen 
Jaromír Šula, který nahradil Petra Dobeše (odstoupil na vlastní žádost). 

Nové prostředí 
Sportovní prostředí v České republice zaznamenalo v posledních letech celou řadu důležitých změn. 
Mezi ty hlavní patří: 

 GDPR – Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) o ochraně fyzických osob v souvislosti se 
zpracováním osobních údajů, které bylo implementováno do našeho právního prostředí 

 Rejstřík sportu – na základě zákona č. 230/2016 Sb. započalo MŠMT zavádět nový informační 
systém veřejné správy: Rejstříku sportovních organizací, sportovců, trenérů a sportovních 
zařízení 

 NSA – Národní sportovní agentura byla založena 1. srpna 2019; jedná se o ústřední správní 
úřad ve věcech podpory sportu, turistiky a sportovní reprezentace státu 

Zpracování agendy, která souvisí s GDPR a Rejstříkem sportu musela ČKA úzce spolupracovat 
s ČKBF. Bylo rozhodnuto, že pro potřeby ČKBF/ČKA bude touto agendou zabývat Jaromír Šula, se 
kterým byla uzavřena DPP. V prvé řadě bylo nutné, aby absolvoval potřebná školení. Následně 
kontaktoval jednotlivé kluby/oddíly a ve spolupráci s nimi se začaly do Rejstřík sportu vkládat 
informace z kuželkářského prostředí. V současné době se z něj stal jakýsi „administrátor systému“. 
Jednotlivé subjekty se na něj mohou obracet s žádostmi o pomoc či radu. On pak proaktivně 
upozorňuje na změny, ke kterým v agendě dochází a spolupracuje na nastavení odpovídajícího 
řešení. V neposlední řadě pak dohlíží, aby zapsané údaje byly aktuální. Je v zájmu všech subjektů, 
aby údaje o nich byly v pořádku, protože to má vliv na případné dotace. 
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ČESKÁ KUŽELKÁŘSKÁ ASOCIACE 

Novinky ve strategii přidělování dotací nás donutily, abychom urychlili proces transformace KKS na 
spolky s právní subjektivitou. V některých krajích tato transformace proběhla hladce, jinde se 
vyskytly problémy. Naštěstí se podařilo vše vyřešit a dnes můžeme konstatovat: Úkol byl splněn. 
Díky této transformaci se mohou stát KKS příjemci státních dotací, což bude mít pozitivní vliv na 
jejich další činnost. 

Nové technologie 
V souladu s trendy doby se i ČKA orientuje na nové technologie. Hitem se stává „Elektronizace 
úřadu“. Jedním z impulzů je vlastně i vznik Rejstříku sportu.  

Abychom mohli jednoduchým způsobem předávat údaje do Rejstříku sportu, zásadním způsobem 
jsme aktualizovali náš informační systém. Jeho jádro tvoří registrační databáze, ve které jsou uloženy 
informace o členech ČKA, oddílech/klubech a dalších subjektech. 

Na členskou databázi je napojen výsledkový servis. Díky tomu jsme mohli přistoupit k revoluční 
změně: zrušení „papírové podoby“ registračních průkazů. Hráči již nemusí rozhodčímu dokládat 
„platnost registrace“. Systém sám zkontroluje, zda hráč má uhrazeny členské příspěvky. Odpadlo 
tak nebezpečí, že rozhodčí nepřipustí hráče k soutěži, protože si doma zapomněl registrační průkaz.  

S novým systémem byla odstraněna celá řada administrativních úkonů. K vyřízení nové registrace 
či jejího prodloužení již není nutné se spoléhat na služby České pošty. Došlo k výraznému zkrácení 
doby na vyřízení. Oddíly/kluby mohou nyní samy prostřednictvím svých pověřených zástupců 
zadávat do systému potřebné změny. Pomocí unikátních kódů systém automaticky identifikuje 
provedené platby a navázaná změna v databázi se stává aktivní v okamžiku připsání částky na účet 
ČKA. Zatím systém akceptoval klasické bankovní převody. Od nové sezóny bude spuštěna platební 
brána a uživatelé budou moci používat své platební karty. 

Tím možnosti našeho informačního systému nekončí. Stále se pracuje na jeho rozvoji. Jeho další 
možnosti a využití jsou zmíněny ve zprávách jednotlivých komisí. 

Domácí scéna 
Současná pandemie covid-19 v nás vyvolává obavy, co bude s naší mládeží. Zůstane věrna kužel-
kářskému sportu? Pokud chceme, aby se náš sport dále rozvíjel a zvrátil trend snižování členské 
základny, bez mladé krve to nepůjde.  

Současné dotační programy vyhlašované NSA kladou velký důraz na práci s mládeží, především pak 
na práci s talentovanou mládeží. Významná část dotační výzvy pro národní asociace je zaměřena na 
síť tréninkových center mládeže, která slouží jako vyhledávací, tréninkový a vzdělávací nástroj pro 
talentovanou mládež i trenéry. Aby ČKA splnila dotační výzvu a mohla čerpat prostředky v souladu 
s dotační výzvou v plném rozsahu, musí vybudovat síť TCM. V opačném případě hrozí ztráta 
významné části finančních prostředků z dotačního programu. 

ČKA se proto v závěru roku 2020 pustila do příprav projektu TCM a jeho implementace do 
současného systému soutěží, výchovy mládeže a vedení reprezentace. Vzhledem ke složitosti a 
komplexnosti celého projektu je jeho plánování rozprostřeno do celého kalendářního roku 2021. 
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ČESKÁ KUŽELKÁŘSKÁ ASOCIACE 

V současnosti byla ukončena fáze hloubkové analýzy kuželkářského prostředí a začala fáze vyhod-
nocování a výběru ideální varianty fungování TCM. 

Základním kamenem pro existenci TCM je zabezpečení kvalitní trenérské základny. Počty 
profesionálních trenérů jsou jedním z měřítek dotačního řízení. V tomto bodě slaví ČKA první 
úspěchy. V posledním roce jsme ve spolupráci s VOŠ ČUS u MŠMT získali akreditaci pro 
rekvalifikační kurz „Trenér kuželek“. Na základě zisku akreditace můžeme pořádat ve spolupráci 
s VOŠ ČUS certifikovaná školení trenérů II. třídy, kteří se posléze mohou do projektu zapojit jako 
profesionální trenéři. V současnosti probíhá školení 10 trenérů z naší asociace, které bude uzavřeno 
na začátku srpna 2021. V příští letech budou další školení následovat. 

Problematika TCM v sobě skrývá celou řadu dalších problémů, s kterými je třeba se vypořádat. 
Nikoho jistě nepřekvapí, že velkým tématem bude financování projektu. Aby ČKA nakládala s pro-
středky v souladu s dotačními podmínkami, musí upravit stávající systém financování mládežnického 
sportu a zrevidovat hospodaření dalších projektů. Rezervy bude třeba hledat v současném fungo-
vání ČKA. Leccos naznačuje rozbor, který je součástí zprávy EK ČKA (viz příloha 1). 

Aby mohla TCM řádně fungovat, bude také třeba sladit termíny. To se neobejde bez zásahu do 
stávající struktury soutěží. Současný trend, který upřednostňuje kvantitu, bude nutné přeorientovat 
ve prospěch kvality. Výsledkem transformace zřejmě bude větší zapojení KKS do organizování 
mládežnických soutěží. Konečná podoba pochopitelně vzejde z důkladné analýzy a diskuse se všemi 
dotčenými. 

Mezinárodní scéna 
Na mezinárodní scéně se odehrála jedna klíčová událost: kongres mezinárodní kuželkové organi-
zace, který se 2. listopadu 2020 konal ve švýcarském Lausanne. Na první pohled viditelnou změnou 
je změna názvu – z World Bowling (WB) se stala International Bowling Federation (IBF). Pro nás je 
však zásadní změna vnímání kuželkářského sportu, který je zastřešen WNBA. Po ustavení WB 
v roce 2014 se WNBA dostala na okraj zájmu. Nyní jsme opět ve hře. Současné vedení IBF má zájem 
na spolupráci s kuželkáři, v první řadě v trenérsko-metodické oblasti. 

Jak se bude dařit tuto spolupráci dále rozvíjet, bude záležet také na vedení WNBA. Nás může těšit, 
že viceprezidentem WNBA pro sport a techniku je Petr Vaňura. Do této funkce byl poprvé zvolen 
na Konferenci WNBA, která se 20. května 2017 konala v německém Dettenheimu. Svoji funkci pak 
obhájil na konferenci, která proběhla 22. května 2021 z důvodu pandemie covid-19 online formou. 

Samotná WNBA zastřešuje několik druhů devítikuželkového sportu. Naše „klasické kuželky“ sdru-
žuje NBC, kde je od března 2012 viceprezidentem pro mládež Jiří Jančálek. I když oba naši zástupci 
hájí v mezinárodních kuželkářských organizacích zájmy všech sdružených národních kuželkářských 
svazů, máme jejich prostřednictvím možnost být přímo u vzniku všeho nového v našem sportu. 

Zásluhou koronaviru se v uplynulém volebním období uskutečnila pouze polovina plánovaných MS. 
Zatím naposledy si nejlepší světoví kuželkáři dali dostaveníčko u nás doma. Vše nejprve odstartoval 
SP jednotlivců, který se dle propozic NBC musel konat v ČR. Ve dnech 7.–10. února 2019 se stala 
dějištěm SP šestidráhová kuželna Spartaku Přerov. Přes výhrady řídícího výboru k technickým 
parametrům dopadiště proběhlo vše ke spokojenosti všech zúčastněných sportovců. 
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ČESKÁ KUŽELKÁŘSKÁ ASOCIACE 

V květnu 2019 se stal zimní stadion v Rokycanech pomyslným středem kuželkářského světa. 
Postupně se zde vystřídaly různé soutěže a věkové kategorie od SP žáků a MS dorostenců, přes 
hlavní kategorii MS družstev mužů a žen, až po ME seniorů nad 60 let. Ke smůle pořadatelů, 
sportovců i diváků se bohužel potvrdilo, že na zimáku bývá zima. V některých dnech rtuť v teploměru 
nevyšplhala ani k hodnotě 10 °C. Se všemi těžkostmi se pořadatelé vypořádali se ctí a tak jsme 
znovu po pěti letech potvrdili, že u nás umíme po organizační stránce zvládnout MS na jedničku 
s hvězdičkou. Velice kladně byla organizace MS hodnocena ze strany Prezídia NBC. Jako poděko-
vání za dobrou práci celého Organizačního výboru MS udělil VV ČKA jeho řediteli, panu Davidu 
Wohlmuthovi Stříbrnou plaketu ČKA Za Zásluhy. 

Nejsme jediní, kdo si uvědomuje, že naše budoucnost je v mládeži. V poslední době je v tomto směru 
aktivní Chorvatský kuželkářský svaz. Ve svých řadách má pracovnici, která je dobře obeznámena se 
schvalováním projektů EU v programu Erasmus+. ČKA je spolu s národními svazy CRO, SLO, SRB 
a klubem Železiarne Podbrezová (SVK) zapojen do projektu „Podpora sportu u dětí a mladých lidí“, 
který byl zahájen v lednu 2020 a bude trvat tři roky. V současné době příslušné orgány EU schvalují 
další projekt z programu Erasmus+, na kterém by se měla ČKA opět spolupodílet. 

Závěr 
Nacházíme se ve velmi složité době. Před čtyřmi lety nikdo z nás netušil, co se na jaře 2020 ve světě 
stane. Všichni si přejeme, aby tato temná doba byla už za námi a nikdy více se neopakovala. Bude 
záležet na každém z nás, jak se s tím vypořádáme, jak se nám podaří vše znovu nastartovat a zda 
se vrátíme do stavu, který zde byl před covidem. Určitým měřítkem bude vývoj naší členské základny. 
Jako výchozí stav nám může posloužit stav naší základny k 31. prosinci 2020. 

Celkem 
členů 

Dospělí Mládež Počet 
oddílů muži ženy celkem d-ci d-ky žáci žačky celkem 

7509 4926 1255 6181 412 219 433 264 1328 247 

Během pandemie jsme z řady úst mohli slyšet: Spolu to zvládneme. Stalo se z toho klišé. Pravdou 
však je, že jiná možnost není. 

Následující informace o činnosti jednotlivých komisí ČKA zpracovali předsedové těchto komisí. Na 
řadě projektů spolupracovaly komise společně. Informace o těchto projektech se tak mohou vyskyt-
nout vícekrát, vždy však z pohledu dané komise. 

Složení komise: Blanka Mašková (předsedkyně), Kateřina Katzová, Anna Sailerová 

Během volebního období se změnil systém financování sportovních svazů. V roce 2019 byla zřízena 
Národní sportovní agentura (NSA). V následujícím roce převzala NSA agendu od MŠMT. Pro rok 
2021 již vyhlašovala dotační programy NSA. 
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ČESKÁ KUŽELKÁŘSKÁ ASOCIACE 

Pro potřebu ČKA a KKS byla novelizována Ekonomická směrnice a Směrnice o poskytování 
příspěvků na cestovní výdaje. Spolu s tím byl vytvořen Sazebník ČKA, jehož aktuální verze je 
k dispozici na webových stránkách ČKA. 

Zdroje financí ČKA 
ČKA má dva hlavní zdroje financí 

 dotační programy MŠMT/NSA: Reprezentace, Talent, Organizace 

 vlastní zdroje: členské příspěvky, příjmy ze startovného, poplatky za hostování a přestupy… 

Příjemcem dotačních programů MŠMT/NSA je ČKBF. Na základě usnesení Prezídia ČKBF je dotace 
rozdělena mezi ČKBF, ČKA a ČBA. 

Dotace a vlastní zdroje 

Rok Reprezentace Talent Organizace Vlastní zdroje Celkem 

2017 527 700 Kč 552 500 Kč 5 501 561 Kč 933 408 Kč 7 515 169 Kč 

2018 646 000 Kč 1 029 000 Kč 3 600 000 Kč 901 215 Kč 6 176 215 Kč 

2019 710 600 Kč 1 029 000 Kč 3 530 000 Kč 597 001 Kč 5 866 601 Kč 

2020 781 660 Kč 926 550 Kč 3 460 000 Kč 1 104 810 Kč 6 273 020 Kč 

2021 700 000 Kč 1 100 000 Kč 3 655 000 Kč neurčeno 5 455 000 Kč 

Poskytnuté dotace 

Krajské kuželkářské svazy 

Od sezóny 2019-2020 byl spuštěn nový systém placení členských příspěvků. Místo 5leté periody 
se poplatek nyní hradí každoročně. V současné době se nacházíme v přechodovém období, protože 
části členů ČKBF/ČKA dobíhá úhrada členských příspěvků podle minulého systému. Na základě 
rozhodnutí VR ČKA je od roku 2020 KKS poskytována dotace ve výši 50 % z vybraných členských 
příspěvků. Vedle této částky schválil VV ČKA poskytnutí dotace na činnost KKS. 

Dotace krajským kuželkářským svazům 

Rok Dotace na činnost Podíl z člen. příspěvků Celkem 

2017 499 900 Kč — 499 900 Kč 

2018 240 100 Kč — 240 100 Kč 

2019 140 000 Kč — 140 000 Kč 

2020 360 000 Kč 100 350 Kč 460 350 Kč 

2021 280 000 Kč 207 650 Kč 487 650 Kč 
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Ligové kluby 

Na základě rozhodnutí VV ČKA, byly ligovým klubům schváleny dotace na zajištění jejich sportovní 
činnosti. 

Dotace ligovým klubům 

Rok Celková částka 

2017 2 184 840 Kč 

2018 1 805 400 Kč 

2019 1 217 880 Kč 

2020 629 500 Kč 

2021 Neurčeno 

Talentovaná mládež 

V roce 2019 byla realizována „VÝZVA“ na podporu talentované mládeže, která byla financována 
z loterií ČOV. Celkem se přihlásilo 45 klubů/oddílů a 5 KKS. Pro podporu celkem 1138 dětí byla 
požadována částka 1 879 912 Kč. Původní alokace počítala s částkou 500 000 Kč. Z důvodu 
zvýšeného zájmu bylo nakonec rozděleno 1 006 098 Kč. Klíč na rozdělení alokovaných peněz 
provedla EK ve spolupráci KM a dalšími nezávislými zástupci z kuželkářského hnutí. 

Přehled o hospodaření, náklady a výnosy vlastních zdrojů, dotačních programů a rozbor nákladů 
a výnosů ligových soutěží, PČKA a MČR je uveden v samostatné příloze. 

Složení komise: Ludmila Johnová (předsedkyně), Jiří John, Renata Šimůnková, Tomáš Valík 

Vedle kuželkářské přípravy se Komise mládeže v tomto období zaměřovala především na všeobec-
nou sportovní průpravu a také na mentální přípravu hráčů a hráček. Byl upraven systém ligy dorostu, 
ve spolupráci s MMK vznikl nový web a logo KM, ve spolupráci s KSR došlo k prohloubení spolupráce 
mezi KM a mládežnickou reprezentací. 

Bohužel v průběhu třetí sezóny funkčního období vstoupil do hry covid-19 a vše bylo jinak, epidemie 
téměř znemožnila realizaci soutěží i v sezóně 2020/2021. Období mezi jednotlivými „vlnami“ se však 
podařilo vyplnit na 100 %, a to kempy a soustředěními. Na jaře 2021 bylo pro mladé hráče a hráčky 
připraveno zpestření prostřednictvím projektu „Zůstaň ve formě“, na který v létě naváže připra-
vovaný projekt „Návrat dětí na kuželnu“. Přáním do budoucna zůstává, abychom se mohli práci 
s mládeží věnovat minimálně ve stejné míře, jako tomu bylo před situací s koronavirem, a aby práce 
s ní byla nadále brána jako klíčová pro další rozvoj kuželkářského sportu.  
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Soutěže 
Komise mládeže ve svém funkčním období realizovala dlouhodobé soutěže napříč celým soutěžním 
ročníkem (PMN, ČPD, PJ), ale také víkendové turnaje krajských výběrů (Vánoční turnaj, Májový 
turnaj). Ve výčtu je uvedena také Kuželkářská liga dorostu, kterou sice Komise mládeže neřídí, 
nicméně na některých aspektech se STK spolupracuje a rovněž v daném období ve spolupráci s TMK 
připravila a realizovala změnu organizace soutěže. 

Výzvou do budoucna je vytvořit registrační systém pro přihlašování na turnaje PMN, ČPD a PJ, který 
by usnadnil práci jak vedoucím soutěží, tak ředitelům jednotlivých turnajů. Současný systém 
přihlášek přes maily je vzhledem k velkému zájmu oddílů do budoucna neudržitelný. 

Pohár mladých nadějí (PMN) 

Kompletní turnaj PMN pro mladší a starší žactvo včetně finále se povedlo realizovat v sezóně 
2017/2018 a 2018/2019. Sezóna 2019/2020 byla ukončena kvůli epidemii covid-19 po základní 
části, tedy před konáním finále. V sezóně 2020/2021 se podařilo kvůli opatřením proti covid-19 
odehrát pouze první turnaj. Jedná se o populární soutěž pro mladé kuželkáře, kde si často poprvé 
mohou vyzkoušet atmosféru turnaje. 

Vedoucím soutěže v daném období byl Jiří John. Výsledky a další informace jsou k dispozici zde: 
https://mladez.kuzelky.cz/pmn/ 

Český pohár dorostu (ČPD) 

Kompletní turnaj pro dorost včetně finále se podobně jako u PMN povedlo realizovat v sezóně 
2017/2018 a 2018/2019. Sezóna 2019/2020 byla ukončena kvůli epidemii covid-19 po základní 
části, tedy před konáním finále. V sezóně 2020/2021 se podařilo kvůli opatřením proti covid-19 
odehrát pouze první turnaj. Turnaje ČPD byly využívány také reprezentačními trenéry, kteří se jich 
ve vybraných termínech účastnili a mohli tak sledovat své svěřence. 

Vedoucí soutěže v daném období byla Ludmila Johnová. Výsledky a další informace jsou k dispozici 
zde: https://mladez.kuzelky.cz/cpd/ 

Pohár juniorů (PJ) 

Turnaj pro juniory a juniorky navazující na ČPD a PMN je novinkou daného období. Pilotní ročník 
otevřený pro hráče a hráčky z celé ČR se konal v sezóně 2017/2018. V sezóně 2018/2019 se turnaj 
již konal pod vedením Komise mládeže ČKA a povedlo se realizovat celý ročník včetně finále. 
Bohužel v sezóně 2019/2020 byl turnaj ukončen po základní části, v sezóně 2020/2021 se povedlo 
odehrát pouze první turnaj. 

Vedoucí soutěže v daném období byla Renata Šimůnková. Výsledy a další informace jsou k dispozici 
zde: https://mladez.kuzelky.cz/pj/ 
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Kuželkářská liga dorostu (KLD) 

Během sezóny 2018/2019 proběhla diskuze o podobě kuželkářské ligy dorostu. Na základě setkání 
pracovní skupiny v březnu 2019 byl připraven nový formát ligy. Ze zápasového systému se přešlo 
na turnajový systém doplněný nadstavbovou částí.  

Základní část: Tříčlenná nebo čtyřčlenná družstva chlapců, dívek či smíšená soutěží systémem každý 
s každým formou vzájemných zápasů dle rozlosování ve skupinách. Hrají v disciplíně 120 hs přes 
čtyři dráhy na čtyřech dráhách nebo přes dvě dráhy na dvou dráhách. V utkání není možné střídat. 
Družstva na předních místech z každé skupiny získají právo účasti ve finálové části. Utkání základní 
části 1. KLD se hrají na celkový výkon družstva, do celkového výkonu družstva se započítávají tři 
nejlepší výkony hráčů. Bodování je stanoveno dle čl. 19 Soutěžního řádu: v utkání vítězí družstvo 
s vyšším celkovým výkonem, při rovnosti výkonů je remíza. Ve výsledku si tedy hráči a hráčky, kteří 
by jinak byli pouze náhradníci, zahrají kompletní disciplínu a mohou ovlivnit celkový výsledek. 
Turnajový systém je rovněž využíván na mistrovstvích světa dorostu. 

Nadstavbová část: Nadstavbová část se skládá ze dvou či více dvojic semifinálových turnajů a jedné 
dvojice finálových turnajů, které se hrají v disciplíně 120 hs. Nadstavbová část 1. KLD se řídí dle 
čl. 20 Soutěžního řádu – Hodnocení turnajů družstev. V případě děleného pořadí na postupovém a 
nepostupovém místě rozhodne o postupujících los. Pro nadstavbovou část je vydáván samostatný 
rozpis. 

Vánoční turnaj 

Vánoční turnaj krajských výběrů se konal každý prosinec (Přerov, Konstruktiva Praha, Vracov) 
s výjimkou roku 2020, kdy nemohl být s ohledem na platná nařízení související s bojem proti covid-19 
zorganizován.  

První den turnaje byl věnován soutěžím družstev (turnajový systém), druhý den soutěžili hráči ve 
sprintu (1 chlapec a 1 dívka za každý kraj). 

Májový turnaj 

Májový turnaj žactva se konal v květnu 2018 a 2019 (Pelhřimov). V posledních dvou sezónách 
bohužel vzhledem k epidemiologické situaci nemohl být zorganizován.  

První den turnaje byl věnován soutěži družstev, která byla doplněna soutěží o nejvyšší počet 
přeskoků přes švihadlo za 1 minutu. Zástupci Komise mládeže a reprezentační trenéři si s hráči v této 
části také zopakovali, jak by se měli rozcvičovat před hrou a co dělat po hře. Druhý den následovala 
soutěž tandemů. 

Kempy a soustředění 

Letní kempy talentované mládeže 

Kemp talentované mládeže se povedlo realizovat ve všech sezónách daného období. Jednalo se 
o kemp věnovaný primárně hráčům a hráčkám, kteří přešli nově do dorostenecké kategorie. Kemp 
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byl zaměřen nejen na samotné kuželky, ale také na fyzickou a mentální přípravu hráčů a hráček. 
Kempu se účastnili také trenéři a program absolvovali se svými svěřenci. 

V roce 2019 byl poprvé realizován nový formát letního kempu, do kterého byli zapojeni kromě 
reprezentačních trenérů také odborníci z Centra pohybové medicíny. Kempu se v tomto případě 
kromě žactva zúčastnili také dorostenci a dorostenky. Kemp byl doplněn školením trenérů, jehož 
hlavní náplní byla práce s mládeží.  

Soustředění reprezentace U18 

Činnost Komise mládeže byla úzce propojena s dorosteneckou reprezentací. Zástupci Komise 
mládeže se účastnili akcí U18 a naopak, čímž byla zajištěna synergie mezi metodami práce s mládeží 
na akcích mládeži věnovaných. Rovněž bylo pro členy Komise mládeže a reprezentační trenéry 
užitečné své svěřence vidět na obou typech akcí. 

Mezinárodní kempy 

V létě se účastnili vybraní trenéři a sportovci z řad talentované mládeže mezinárodních kempů, který 
pořádala organizace NBC v Přerově a Szegedu. 

Další formy podpory kuželkářské mládeže 

Výzva podpora mladých kuželkářů 

ČKA zveřejnila v roce 2019 výzvu „Podpora mladých kuželkářů“ k podání žádosti o poskytnutí 
finančního příspěvku na podporu sportování dětí a mládeže do dovršení juniorského věku 
prostřednictvím krajských kuželkářských svazů a kuželkářských oddílů a tělovýchovných jednot. 
Příspěvek byl určen pro potřeby tělovýchovné a sportovní činnosti a péči o děti a mládež do dovršení 
juniorského věku (cestovné, startovné, ubytování, stravování související s plněním věcného zaměření 
Výzvy, zdravotní, technické a servisní zabezpečení, nemateriální náklady (služby), nájemné prostor 
pro zabezpečení sportovní přípravy mládeže), nákup sportovního materiálu a materiální zabezpečení 
mládeže, výrobu metodického materiálu. 

Náborové akce mládeže 

Výkonný výbor ČKA v roce 2017 a 2018 schválil v rámci kampaně „Pojď hrát kuželky“ podporu 
oddílům při náborových akcích mládeže a rozhodl se tak finančně podpořit „dny otevřených dveří“ 
na kuželnách. Po splnění podmínek měl oddíl nárok na proplacení finančního příspěvku. 

K propagaci byl pro oddíly připraven ke stažení plakát pro vyvěšení např. ve školách, jiných 
sportovištích či dalších vhodných místech. 

Zabezpečení materiálních potřeb 

Během daného období se povedlo významně zlepšit materiální zabezpečení pro akce Komise 
mládeže a mládežnické reprezentace. Pořízeny byly sportovní pomůcky, technika a sportovní 
oblečení. Vybavení je pravidelně využíváno na všech akcích Komise mládeže. 
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Vizibilita 

Logo 

Pro Komisi mládeže bylo vytvořeno nové moderní logo, které je nyní využíváno na rozpisy turnajů a 
na další materiály související s akcemi pro mládež. 

Webové stránky 

V daném období byly vytvořeny nové webové stránky zaměřené na mládežnické kuželky. Na 
stránkách jsou zveřejňovány informace a výsledky PMN, ČPD a PJ. Nové byl rovněž na web 
zakomponován projekt „Zůstaň ve formě“.  

Účet na Facebooku a Instagramu 

V roce 2021 byl vytvořen účet na Facebooku a Instagramu „Mládežnické kuželky“, který se věnuje 
záležitostem souvisejícím s mládeží a zároveň jsou prostřednictvím něj sdíleny aktivity v rámci 
projektu „Zůstaň ve formě“. Slouží jako komunikační kanál s kuželkářskou mládeží. 

Zpátky do formy 

V roce 2021 byl zahájen projekt „Zůstaň ve formě“, jehož cílem bylo přivést mladé kuželkáře a 
kuželkářky zpátky ke sportu a upevnit vzájemné vazby a týmového ducha mezi kuželkářskou 
mládeží. Projekt obsahuje výzvy, které se skládají z různých úkolů a cviků, ale také např. společné 
virtuální výběhy pro začátečníky a pokročilé, do kterých se zapojují i reprezentační trenéři U18 a 
U23. 

Návrat dětí na kuželnu 

Novým projektem, který se zatím stále rodí a který naváže na „Zůstaň ve formě“, je „Návrat dětí na 
kuželnu“. Projekt bude zahrnovat letní kempy, workshopy, podporu klubům při organizaci těchto 
akcí a další. 

Snídaně s Novou 

V lednu 2018 předsedkyně KM ČKA zajistila prezentaci kuželek ve Snídani s Novou a spolu s gene-
rální sekretářkou ČKA v několika vstupech seznámily diváky s tímto sportem a vysvětlily divákům, 
že kuželky je možné začít hrát v jakémkoliv věku. 

Nabídka vést Komisi mládeže ČKA pro mě znamenala velký závazek, ale i příležitost, jak se realizovat 
v tom, co mě baví a dává mi smysl. Slíbila jsem si, že pokud do toho půjdu, tak na 100 %. Troufám si 
říct, že tento svůj vnitřní slib jsem dodržela. Jelikož ze své zkušenosti vím, jak je „mládežnické“ období 
v kuželkách pro sportovní i osobní život důležité, chtěla jsem vytvořit pro kuželkářskou mládež co 
nejlepší podmínky, které by pomohly ji rozvíjet a poskytly jí důležitý základ do budoucna. Chtěla jsem 
pokračovat v úspěšně zavedených soutěžích, zdokonalit jejich organizaci a celkové pojetí s ohledem 
na nejnovější trendy v práci s mládeží ve sportu. Když se ohlédnu zpětně, mám ze svého působení 
v Komisi mládeže dobrý pocit. 

Ludmila Johnová 
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Složení komise: Lukáš Hlavinka (předseda), Libor Novák, Michael Divílek (na konci roku 2017 ho ve 
funkci vystřídal Karel Gabrhel) 

Jednání komise se ve většině případů uskutečňovala telefonicky nebo korespondenčně pomocí 
e-mailů. Prezenční jednání proběhlo pouze 13. října 2019 na kuželně v Husovicích. Členové komise 
se však pravidelně setkávali také na seminářích ligových rozhodčích. 

Hlavní činnosti KR ČKA 
 vedení databáze rozhodčích 1. a 2 třídy 

 průběžná obnova kvalifikačních průkazů rozhodčích 1. a 2. třídy 

 delegace rozhodčích v soutěžích, jejichž vypisovatelem je VV ČKA 

 organizace pravidelných seminářů pro ligové rozhodčí 

 organizace školení nových rozhodčích 2. třídy 

 monitorování činnosti rozhodčích (např. fyzickou přítomností člena KR na utkání) 

 řešení pochybení rozhodčích 

 metodická činnost 

K 31. květnu 2021 má platný kvalifikační průkaz 289 rozhodčích 1. a 2. kvalifikační třídy. Z toho 
1. třídu vlastní 45 rozhodčích. Za poslední období byly dvěma rozhodčím uděleny licence 1. třídy: 
Karel Bok (Sekce kuželek Praha) a David Wohlmuth (SKK Rokycany). 

V průběhu celého funkčního období pracovala KR ČKA na zvýšení profesionality rozhodčích při 
řízení soutěží a snažila se rovněž o zlepšení podmínek pro práci rozhodčích. Pravidelně se 
uskutečňovaly semináře rozhodčích, na kterých byly řešeny praktické zkušenosti a problémy 
vyplývající z výkonu funkce rozhodčích. V rámci této činnosti také mimo jiné obdrželo sedm 
rozhodčích nějakou formu trestu (nejčastěji napomenutí) a v dalších případech korigovala komise 
práci rozhodčích formou vyjádření. 

Nová úprava činnosti rozhodčích 
Několikrát se za uplynulé funkční období měnily předpisy upravující činnost rozhodčích. Zmiňujeme 
pouze ty nejvýznamnější. Došlo k několikeré aktualizaci směrnic pro rozhodčí. Směrnice č. 2/2018 
o kvalifikačních třídách a evidenci rozhodčích nově stanovila podmínku účasti rozhodčích na 
seminářích, která je nutná pro to, aby bylo možné prodloužit rozhodčímu platnost průkazu. 
Stanoveny jsou minimálně tři účasti za pět let. Získat kvalifikaci 2. třídy také již nemůže získat 
rozhodčí 3. třídy, jenž nemá alespoň dvouletou praxi, naopak 1. třídu lze získat až po čtyřech letech 
praxe. V návaznosti na tuto směrnici byla rovněž omezena horní hranice věku rozhodčího pro ligová 
utkání (řešeno Řádem rozhodčích – stanovena hranice 80 let). 
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Dále bylo zrušeno vydávání papírových průkazů rozhodčích. Ty mají nyní podobu záznamu 
v  Elektronické evidenci ČKA. Spolu s novým logem ČKA byl vytvořen nový odznak rozhodčího, který 
nově neobsahuje jméno rozhodčího. Jednou za funkční období (podzim 2020) byla rozhodčím 
nabídnuta možnost pořídit si centrálním nákupem rozhodcovskou polokošili. Zájem byl vždy velký. 
Jednalo se však o značně časově a logisticky náročnou záležitost a nepodařilo se najít optimální 
systém, při kterém by tato akce mohla probíhat pravidelně. 

Nejdůležitější změnu týkajících se činnosti rozhodčích, která začala být připravována na podzim roku 
2019, představuje nový systém vyplácení odměn. Podnět k řešení stavu odměňování rozhodčích 
vzešel z vlastní iniciativy KR ČKA, ale také z diskuze na posledním zasedání Výkonné rady ČKA dne 
22. června 2019. Usnesením VV ČKA č. 47/19 ze dne 5. 9. 2019 pak byla KR ČKA pověřena 
navrhnout nový způsob financování rozhodčích. Po téměř ročních přípravách tak vstoupila v platnost 
nová Směrnice č. 3/2020 o vyplácení odměn a cestovních náhrad rozhodčím. 

Podle nové úpravy začala být úhrada odměn rozhodčích prováděna přímo ČKA. S tím přímo souvisí 
celá řada dalších změn. Bohužel sezona 2020/2021 byla stejně jako sezona předchozí zásadně 
ovlivněna pandemií nového koronaviru, Nový systém tak bylo možné odzkoušet jen velmi omezeně. 
I tak ale byla odhalena různá úskalí. V posledních měsících se proto pracovalo na dodatečných 
změnách, které byly schváleny 12. května 2021. Promítají se do Sportovně-technických předpisů 
ČKA, Rozpisu KL a aktualizovaných směrnic: 
 Směrnice č. 2/2021 o kvalifikačních třídách a evidenci rozhodčích 

 Směrnice č. 3/2021 o vyplácení odměn rozhodčím 

Počítá se s další elektronizací systému. Připravován je Portál rozhodčích (www.rozhodci.kuzelky.cz), 
který bude navázán na existující online systémy (www.evidence.kuzelky.cz a www.kuzelky.com). 
Ty budou navíc více přizpůsobeny potřebám rozhodčích. Zrušena bude povinnost zasílat papírovou 
evidenci utkání pro výplatu odměn. Nový systém by měl umět generovat sjetinu všech utkání daného 
rozhodčího. Navýšena je sazba za řízení utkání, a to jako kompenzace za jízdní výdaje rozhodčího, 
jejichž vyplácení bylo schválenými předpisy zrušeno. Všichni rozhodčí delegovaní do ligových 
soutěží budou muset mít nově také minimálně 2. kvalifikační třídu. 

Jedná se však o změny, které vyžadují další spolupráci s administrátory existujících online nástrojů 
a jejichž praktickou realizaci bude třeba dokončit v průběhu letních měsíců letošního roku. Půjde tak 
o jeden z prvních důležitých úkolů pro nové vedení. 

Složení komise: Vladimír Sedláček (předseda), Naděžda Dobešová, Renata Šimůnková, Jan Kotyza, 
Tomáš Valík, Tomáš Vít, Stanislav Novák, Jan Výrek, Ladislav Musil, Miroslav Jelínek (poslední dva 
jmenované od podzimu 2019 vystřídali Petr Dobeš a Martin Sitta) 

Komise se v průběhu volebního období zabývala zejména organizací a zajišťováním kontrolních 
startů reprezentačních výběrů, mezistátních utkání, Světových pohárů a Mistrovství světa 
jednotlivců a družstev všech věkových kategorií. Zpracovávala roční rozpočty, výběrová řízení na 
pořadatele KS, MU, sportovního vybavení pro reprezentaci.  
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Bohužel její koncepce a cíle byly ovlivněny v mnohém epidemiologickou situací a z toho vyplývající 
dva reprezentační ročníky bez činnosti a jen se jednalo o období plánování a rušení akcí. 

Od prvopočátku se KSR trápila obsazením trenérských postů zejména u dospělé reprezentace, ale 
kvalita, zájem a zejména odbornost tady chybí v celém spektru. Po stabilizaci trenérské dvojice 
u dorostenecké reprezentace U18 a juniorské reprezentace U23 byl hlavní problém u mužské 
reprezentace, kde se vystřídali z různých důvodů hned tři trenéři, přesto za dva roky i u této kategorie 
bylo dosaženo dílčích úspěchů. Velké naděje byly vkládány zejména do juniorské reprezentace U23, 
kde se začalo pod vedením trenérů pracovat kvalitně s vizí komplexní přípravy a dosažení TOP 
umístění na MS 2020 v Polsku, což bohužel bylo situací znemožněno. 

Za dva roky se reprezentace všech kategorií stačila zúčastnit MS jednotlivců dospělých a družstev 
U23 a SP U18 v rumunské Cluji, SP jednotlivců U23 a dospělých v Přerově a dalším MS 2019 
v družstvech v domácím prostředí v Rokycanech v kategorii dospělých a dorostu U18 , SP U14 
a premiérového ME 60+. Z těchto vrcholných událostí česká reprezentace přivezla celkem 15 
drahocenných kovů, z toho 4× zlato, 4× stříbro a 6× bronz. Nelze jmenovat všechny úspěchy, ale je 
určitě nutné vzpomenout zejména obrovský úspěch Jana Bíny v Rumunsku, kde získal zlato a stříbro 
v jednotlivcích v U23 a bronz v jednotlivcích i u dospělé kategorie. Také na zlato z Rokycan 
v družstvech dívek U18 a český rekord Milana Svobody (720) ze čtvrtfinálového zápasu s Němec-
kem se dlouho nezapomene. Je opravdu veliká škoda, že silná juniorská věková kategorie, která dnes 
tvoří i základ dospělé kategorie přišla o MS 2020 v polském Tarnowu Podgórne. 

Medaile 
Mistrovství světa/Evropy Světový pohár jednotlivců Klubová družstva 

sen. jun. dor. 60+ sen. jun. dor. žáci SP EP NBC 

zlatá 1 1 1 1 0 0 0 0 0 0 0 

stříbrná 0 1 0 1 0 0 1 1 1 0 0 

bronzová 1 1 2 1 1 0 0 0 1 0 0 

bramborová 2 0 2 0 0 0 0 2 0 1 0 

počet akcí 2 1 1 1 1 1 1 1 3 3 3 
 

Děkuji všem členům KSR i členům VV ČKA, včetně prezidenta za spolupráci. 
Vladimír Sedláček 

Složení komise: Petr Streubel (předseda), Kamil Bednář, Lukáš Dařílek, Martina Janyšková, Štěpán 
Koblížek, Marie Říhová, Tomáš Valík 

Činnost MMK ČKA se skládá z více oblastí. 
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Mediální činnost 
Jak stojí v samotném názvu, jednou z nich je činnost mediální. Zde se daří především informovanost 
pomocí vlastních zdrojů – webových stránek kuzelky.cz a Kuželkářských listů. Časopis vyšel poprvé 
v říjnu 2006, tudíž letos oslaví 15. narozeniny. Vychází zdarma v elektronické verzi. I webové stránky 
ČKA mají svou podobu od roku 2006 (vývoj probíhal od roku 2005). Obsahově jsou stále plně 
dostačující, jejich aktualizace probíhá prakticky denně a pro kuželkáře jsou tak dostupné všechny 
potřebné informace. Zatímco časopis prošel již „generační obměnou“, když v roce 2017 došlo k jeho 
redesignu, web na svou novou podobu čeká. Hlavní důvod je samozřejmě daleko náročnější příprava 
a vývoj. V následujícím volebním období VV ČKA by to měla být jedna z priorit MMK. 

V oblasti sociálních sítí je ČKA aktivní především na Facebooku, částečně na Twitteru a v případě 
nově vydaných videí na YouTube. V této oblasti bude probíhat analýza další budoucí strategie. 

Co se týká dalších mediálních výstupů, kuželky nemají dlouhodobě nijak zvlášť silnou pozici. 
Nárazově se podaří prosadit do médií v případě nějakého významného reprezentačního úspěchu či 
např. pořádání MS. Začátkem roku 2021 se kuželky společně s bowlingem dostaly také do centra 
pozornosti v souvislosti se zveřejněním výsledků výzkumu Národní sportovní agentury. Výsledky 
tohoto výzkumu, kdy kuželky a bowling vyšly jakožto nejpopulárnější sporty z pohledu aktivního 
provozování, spustily menší „mediální bouři“. Bohužel z důvodu v té době probíhajících proti-
epidemických opatření nešlo této skutečnosti nějak zásadně mediálně využít. Kuželkářský sport se 
nicméně daří poměrně slušně propagovat lokálně. MMK má do budoucna v plánu tuto oblast více 
zmapovat a souhrnně prezentovat na našem webu. 

Marketinková činnost 
Druhou ze stěžejních oblastí komise je marketink, kde bohužel dlouhodobě nemáme kýžené 
výsledky. Shánění sponzorů pro náš minoritní sport je poměrně problém. Občas se nějaká spolu-
práce podaří, ale téměř výhradně se jedná buď přímo o kuželkářské firmy, případně společnosti, které 
jsou alespoň personálně s kuželkami propojené. Získat na sponzoring některou z firem mimo tento 
okruh se nedaří – kuželky pro ně nejsou dostatečně atraktivní. Zkoušeli jsme oslovit i specializované 
marketinkové agentury, které však o spolupráci s ČKA neměly zájem. Uvidíme, jestli se v této oblasti 
nepodaří „prolomit ledy“ v souvislosti se Světovými hrami 2022 v americkém Birminghamu, kde se 
má hrát bowling a jako ukázkový sport také kuželky. 

Z dalších činností je potřeba zmínit, že MMK spolupracuje dle potřeby s dalšími komisemi i sekre-
tariátem. Každoročně MMK se sekretariátem spoluorganizuje anketu o nejlepší osobnosti našeho 
sportu. V letošním roce rovněž dojde k vyhlášení výsledků ankety o nejlepší šestku dvacetiletí. 

Tak jako v celé společnosti, tak také v kuželkách byla z důvodu pandemie covid-19 činnost 
v posledním roce významně narušena a utlumena. Věříme, že od nové sezóny 2021/22 se vše vrátí 
do normálu a MMK se bude moct opět naplno věnovat kuželkářské práci. 
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Složení komise: Hanuš Slavík (předseda), Jindřich Svoboda, Jaroslav Dobiáš, Jaroslav Egrt, Lukáš 
Hlavinka, Pavel Kohlíček, Petr Kohlíček, Jaroslav Kupa, Ivan Říha 

STK ČKA řídila stejně jako v minulosti všechny soutěže, jejichž vypisovatelem byl VV ČKA, tedy 
kuželkářskou ligu, pohár ČKA, mistrovství ČR jednotlivců a dvojic. STK dále vedla termínový 
kalendář, agendu hostování a předseda STK měl na starosti veškeré novely STP. 

Mistrovské soutěže družstev 
Uplynulé období, zejména poslední dva roky, byly hodně neobvyklé. Už dva roky nemáme své mistry, 
jak v dlouhodobých soutěžích, tak mezi jednotlivci. O důvodech této situace asi není nutné detailněji 
psát, protože jsou všichni o – doufejme končící – epidemii ze všech možných i nemožných detailně 
informováni. 

Vrcholnou soutěží je česko-slovenská Interliga, která se koná od soutěžního ročníku 2016-2017. 
Byť měla soutěž jednoznačného krále, přinesla zcela jistě značné oživení, zvýšení kvality a získání 
dalších zkušeností pro naši klubovou špičku. Mezi všemi účastníky to je vysoce ceněná soutěž 
s obrovskou popularitou. Doufejme, že okolnosti nám nezkomplikují její pokračování. Současná 
situace nás může naplňovat mírným optimismem. 

Obecně lze konstatovat, že ligové soutěže mužů se stále naplňují snadno a zájem je velký. Mužů je 
naštěstí pořád hodně. Bohužel to samé nelze říci o soutěžích žen. Družstva žen nezadržitelně ubývají 
a těch statečných a ochotných hrát soutěže žen na celostátní úrovni je stále méně a méně. 3. KLZ, 
která ještě před cca 10 lety měla tři skupiny, skončila v roce 2015. Stále ještě doufáme, že to není 
navždy. 

Bohužel se stále snižuje i počet družstev ve 2. KLZ, což je velmi alarmující situace, neboť 2. KLZ je již 
přece jen soutěž vyšší úrovně. V ročníku 2018-2019 startovalo ve 2. KLZ pouze 17 družstev (A-10 
+ B-7), kdy situaci zkomplikovalo odhlášení družstev na poslední chvíli. Poté musela být soutěž 
přelosována a ze skupiny B se odhlásila další družstva. V nedohraném ročníku 2019-2020 
startovalo 20 družstev a v posledním, pro 2. KLZ v podstatě téměř ani nezahájeném, již jen 18 
družstev statečných žen. Pevně věříme, že 2. KLZ zůstane na světě a podaří se nám ji udržet. 

Občas se ozývají hlasy volající po umožnění startu žen ve 3. KLM. Pokud by toto bylo umožněno, je 
existence 2. KLZ v ohrožení. Je to opravdu to, co chceme? Některá zásadní rozhodnutí je třeba 
opravdu pečlivě promyslet. Snad nám vydrží aspoň 1. KLZ, hlavně aby se z ní nestala soutěž pro ty, 
kdo se přihlásí. Krizový scénář k tomu bohužel směřuje. 

V modelu „soutěž pro všechny“ je v posledních letech organizována 1. KLD. Zde lze najít pro tento 
model nějaký smysl, neboť cesta úspěšného družstva na vrchol může být přímočará, bez zbytečných 
prodlev. Soutěž hrají tří až čtyřčlenná družstva, již léta pouze smíšená, je umožněn start starších 
žáků. Boduje se podle celkového výkonu. Vesměs se hrálo ve čtyřech skupinách s turnajovou 
dvoustupňovou nadstavbou, aktuálně vždy během jednoho víkendu na jedné, neutrální kuželně. 
Souboje ve finále bývají velmi vyrovnané a často rozhoduje pár poražených kuželek. 
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Mistři ČR v kategorii družstev 

Kategorie 2017-2018 2018-2019 2019-2020 2020-2021 

Muži Sokol Luhačovice Lok. Česká Třebová neurčen Neurčen 

Ženy KK Slovan Rosice KK Slovan Rosice neurčen Neurčen 

Dorost SKK Náchod SKK Hořice neurčen Neurčen 

Problémy při řízení soutěží 
Z hlediska organizace probíhaly, když si tedy odmyslíme poslední dva roky, všechny ligové soutěže 
bez větších komplikací. Asi největší problém se objevil hned na té nejvyšší úrovni, když se družstvo 
České Třebové nepřihlásilo do Interligy v posledním ročníku 2020-2021. Bylo to v situaci, kdy nebyl 
vinou epidemie řádně ukončen soutěžní ročník 2019-2020. Řešení nebylo snadné a VV ČKA o něm 
jednal dlouhou dobu. Nejednalo se jen o Interligu, ale řešení všech nedohraných soutěží. Stav byl 
takový, že vlastně každé řešení bylo špatné: někoho poškodilo, zatímco jinému zase pomohlo. 
Nakonec dospěl VV ČKA k řešení, které bylo zřejmě přímočaré a vyloučilo všechna „co kdyby“ a 
všem měřil stejným metrem. Všechny soutěže byly ukončeny bez určení pořadí, sestupů i postupů. 

V návaznosti na to VV ČKA rozhodl, že v Interlize bude startovat pouze 5 českých družstev. Toho 
využil Slovenský kolkárský zväz (SKoZ) a projevil zájem o obsazení uvolněného místa. Přes nesou-
hlasný postoj VV ČKA schválila STK Interligy start sedmého slovenského družstva. VV ČKA na to 
reagoval odvoláním svých zástupců v STK Interligy a jmenováním nových, kterými se stali H. Slavík 
a J. Jančálek. Současně se VV ČKA zasadil o přijetí nové dohody s SKoZ o pořádání Interligy, která 
vstoupila v platnost k 1. lednu 2021 a měla by zamezit obdobným nedorozuměním. Samotná soutěž 
byla po pár kolech kvůli vládním opatřením ukončena a příští soutěžní ročník IL 2021-2022 bude, 
doufejme, opět jen se šesti slovenskými zástupci. 

STK ČKA řešila povětšinou nepříliš závažné případy, jako byla odložení utkání či chyby v zápisech 
apod. Zmínku si zaslouží čtyři případy. První se týkal soupisek družstev IL pro potřeby ČKA a přinesl 
celkem rozsáhlou komunikaci a složité vyjasňování. Nakonec se vše vyřešilo v duchu předpisů 
zdárně. 

Další byl poměrně komplikovaný a týkal se Mistrovství Prahy jednotlivců. Řídící orgán PKS neres-
pektoval Pravidla kuželkářského sportu a umožnil start hráčů jak v kategorii mužů, tak seniorů. Zde 
bylo řešení poměrně citlivé a STK ČKA rozhodla plně v duchu Pravidel, byť si byla vědoma, že hráči 
byli uvedeni v omyl vypisovatelem soutěže. 

Jednoduché řešení pouhou pokutou měl případ Slavoje Plzeň, který odehrál 3 utkání na nezkolau-
dované kuželně. 

Poměrně neobvyklý případ se stal ve 3. KLD, kdy jména hráčů v prostředním bloku domácích byla 
zadána do počítače obráceně oproti sestavě a utkání tak bylo dohráno v poměrně nervózní 
atmosféře. STK nakonec dospěla k řešení opakovat 2. a 3. blok, což se také již v poklidu stalo. 
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Nemistrovské soutěže družstev 
Poháru ČKA se pravidelně zúčastňuje celkem standardní počet družstev: 

 Muži: 87-96-92-92-90-87 
 Ženy: 21-19-21-25-27-25 

Při rozlosování je zohledněna úspěšnost v soutěži, vzdálenosti, krajová a ligová příslušnost. Dále je 
snaha střídat soupeře, což se vcelku velmi dobře daří. Soutěž probíhá v podstatě bez problémů, 
ojedinělé jsou případy, kdy se družstva nemohou shodnout na termínech utkání. Každý ročník 
vyvrcholí finálovými turnaji nejlepší čtyřky v obou kategoriích. Tyto turnaje obvykle nabídnou 
vysokou kvalitu. 

Vítězové Poháru ČKA 

Kategorie 2017-2018 2018-2019 2019-2020 2020-2021 

Muži Lok. Česká Třebová KK Slavoj Praha neurčen Neurčen 

Ženy KK Slovan Rosice KK Slovan Rosice neurčen Neurčen 

Mistrovské soutěže jednotlivců a dvojic 
Mistrovské soutěže jednotlivců probíhaly v osvědčeném modelu, který byl v posledních letech 
vyladěn. Experiment se semifinále byl zejména po negativních reakcích hráčů před čtyřmi roky 
opuštěn. V systému se přistupuje pouze k drobným úpravám vesměs s přihlédnutím k názoru 
účastníků, typické je zrušení dvoudenního finále u seniorek. Větší změny samozřejmě souvisely 
s posunem hranice seniorské kategorie, kdy jsme dvakrát měli MČR ve dvou seniorských kategoriích. 
Nyní už je opět jen jedna jednoznačná seniorská U60.  

Zájem oddílů o pořadatelství finálových turnajů je dostatečný a obvykle se nepodaří všechny 
zájemce uspokojit. Při soutěžích jednotlivců se až na některé excesy jednotlivců nevyskytly větší 
problémy. 

Podobně bezproblémový je průběh soutěže MČR dvojic, která stává stále více populární a počet 
účastníků přihlášených do soutěže se průběžně zvyšuje. Zejména zavedení kategorie smíšených 
dvojic přineslo významný nárůst účastníků. Do konkurzu o pořadatelství kvalifikačních turnajů se 
hlásí řada zájemců a stejně tak není ani nejmenší problém najít pořadatele finále, neboť finále přináší 
obvykle velmi kvalitní výkony a na jednom místě je k vidění podstatná část české kuželkářské špičky. 
Ve finálovém turnaji se první den hraje o titul v kategorii dvojic na jeden nához a druhý den bojuje 
16 tandemů vyřazovacím způsobem. 

Závěrem bych chtěl poděkovat svým kolegům v STK za příjemnou spolupráci. 
Hanuš Slavík 
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Složení komise: Pavel Mecerod (předseda), Josef Doležal (od roku 2021 Jiří Vaňata), Petr Kohlíček 

Členové Technické komise ČKA byli zároveň kolaudátory, kteří kolaudovali nové kuželny anebo 
kuželny po zásadních rekonstrukcích dle TP ČKA. 

Nové kuželny 
Za čtyřleté období vyrostlo několik nových kuželen (zpravidla čtyřdráhových). Vedle toho se usku-
tečnila celá řada zásadních rekonstrukcí stávajících kuželen. Následující přehled neuvádí zcela jistě 
všechny změny: 

2017 
nové KS Moravský Beroun (dvoudráha) 
rekonstrukce Sokol Benešov, TJ Prostějov, TJ Valašské Meziříčí, SKK Vrchlabí, KK Brno-Židenice 

2018 
nové Slovan Kamenice nad Lipou, Otrokovice 
rekonstrukce Kuželky Aš, Sokol Blíževedly, Kuželky Česká Lípa, Sokol Duchcov, Orel Ivančice, 

KK Lok. Tábor 

2019 
nové Sokol Chotoviny, Gumárny Zubří (dvoudráha) 
rekonstrukce TJ Bojkovice, Sokol Machová, HKK Olomouc, Sokol Plzeň V, SKK Podbořany, SKK 

Rokycany, Jiskra Rýmařov, KK Šumperk 

2020 
nové TJ Lhotka (dvoudráha), Olympia Radotín 
rekonstrukce TJ Břidličná, KK Dobruška, KK Kosmonosy, Vltavan Loučovice, Start Rychnov nad 

Kněžnou, Sokol Šanov, Třebechovice pod Orebem 

2021 
nové Podlužan Prušánky 

Rekonstrukcí také musely projít některé kuželny, které dle nových nařízení WNBA/NBC musely 
splnit přísnější podmínky pro mezinárodní kolaudaci. Byly to například: Lok. Česká Třebová, 
KK Jihlava, Sokol Luhačovice, Spartak Přerov, KK Zábřeh, KC Zlín. 

Celkem máme v ČR 17 kuželen s certifikátem mezinárodní kolaudace od WNBA/NBC. Pro tyto 
kolaudace jsou vyškoleni dva členové TK ČKA: Pavel Mecerod a Petr Kohlíček. 

Další činnosti TK ČKA 
 práce spojené s aktualizací „Evidence kuželen ČR“ 

 vytvoření a vydání nového kolaudačního protokolu 
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 vytvoření a vydání nového Technického osvědčení včetně hologramového označení skupin 
kolaudací 

 školení krajských nebo regionálních technických pracovníků – kolaudátorů 

 práce na úpravách a aktualizaci Technických předpisů ČKA a WNBA 

Složení komise: Jan Kotyza (předseda), Martin Švorba 

Shrnutí strategie  
Hlavním cílem spojeným s nástupem do funkce bylo rozhýbání řad trenérstva, zvýšit jejich aktivitu 
především v oblasti sebevzdělání a vylepšit kvalifikace v odborných činnostech. Snahou bylo 
poskytnutí podpory těm, kteří mají o trenérskou práci opravdový zájem, a nejde jim o pasivní 
držitelství průkazu trenéra. Tento přístup vycházel z prosté úvahy, kdy jeden kvalitní aktivní trenér 
bude mít pro svaz větší hodnotu, než dlouhý seznam v praxi nepoužitelných lidí. V této době totiž 
počty trenérů neměly vliv na dotace, ale situace se diametrálně změnila se vznikem NSA. Muselo 
tedy dojít i k celkové úpravě pojetí školení a evidence trenérů. Důraz na kvalitu zůstal, v podstatě se 
ještě zvýšil. Díky plánovanému vzniku Tréninkových center mládeže (TCM) přibyla navíc možnost 
aktivní trenéry s licencí konečně náležitě odměnit. 

Statistika  
V roce 2017 bylo v evidenci přes 180 trenérů II. třídy, z nichž bylo asi 15 lektorů. V současnosti TMK 
eviduje 46 aktivních trenérů II. třídy, 9 lektorů.  

V průběhu celého období byla zorganizována celá řada seminářů a kurzů: 

 10 školení pro trenéry III. třídy zajištěný ze strany TMK lektorsky 

 3 semináře pro trenéry II. třídy – organizace celého kurzu obsahově i personálně 

 kurz pro všechny trenéry pod vedením odborníka z Centra pohybové medicíny 

Tréninková centra mládeže 
Nejnáročnější však byla organizace získání odborné akreditace od MŠMT, kterou svaz potřebuje, 
pokud se chce v budoucnu podílet na výuce trenérských licencí II. třídy pro profesionální trenéry. 
Tréninková centra mládeže byla od počátku vnímána jako cesta prověřená a dlouhodobě fungující u 
bowlingu. Po počátečním oťuknutí možností implementace systému do kuželek však bylo jasné, že 
jde o poměrně složitý a časově náročný úkon. Nový referent na Strahově se ukázal jako schopný 
organizátor a tak se hlavně díky jeho úsilí povedlo v závěru funkčního období učinit další důležitý 
posun a můžeme tak již letos v létě uspořádat odborné školení zaměřené přímo na kuželky a udělit 
licence II. třídy prvním trenérům, kteří od příštího roku pomohou rozběhnout TCM. 



 

21 

 

ČESKÁ KUŽELKÁŘSKÁ ASOCIACE 

Mezinárodní spolupráce  
TMK se také aktivně zapojila do mezinárodních projektů na vzdělávání trenérů. Organizace IBF 
vytváří centrální systém vzdělávání trenérů pro všechny varianty kuželkového sportu. Vytvořením 
systému vzdělávání trenérů a jejich certifikace na mezinárodní úrovni byla pověřena WNBA/NBC. 
ČKA se do projektu NCEG zapojila a aktivně se podílí na vytváření koncepce vzdělávání trenérů. ČKA 
se rovněž stala partnerem Chorvatského kuželkářského svazu v projektu zaměřeném na sdílení 
zkušeností a mezinárodní spolupráce při vzdělávání trenérů. V současnosti Chorvatský kuželkářský 
svaz zpracoval podklady a přihlásil projekt do programu Evropské Unie Erasmus+. Rozhodnutí 
o zařazení projektu padne na podzim 2021.  

Složení komise: Petr Lang (předseda), Dalibor Dvorník, Petr Dobeš (od června 2018 Jaromír Šula) 

Za uplynulé volební období lze uvést, že vlastní rozhodovací činnosti nebylo příliš potřeba. Doba 
byla jistě ovlivněna tím, že kvůli pandemii viru COVID velká část soutěží ani nebyla odehrána. Pokud 
se již něco řešilo, jednalo se o záležitosti méně závažného charakteru, kdy v konečném důsledku ani 
nebylo ve věci třeba formálně rozhodovat. Viz například „kauza“ soupisek několika interligových 
klubů z podzimu 2017. 

Ve zbytku se již řešili spíše drobnosti např. v podobě neodehrání zápasu dorostenecké ligy. Celkově 
lze tedy předmětné období hodnotit jako klidné. 

S ohledem na uvedené byla DK ze strany VV ČKA využívána pro konsultace různých právních 
záležitostí, které vyplynuly z rozhodovací činnosti výboru. 

Jediným profesionálním útvarem naší asociace je sekretariát ČKA se sídlem v Praze na Strahově. Od 
počátku volebního období pracoval sekretariát ve složení: Jana Holubová a Hana Pluhařová. Paní 
Pluhařová v polovině roku 2020 odešla po 25 letech do důchodu. Na jejím místě ji vystřídal Tomáš 
Valík, který se velmi rychle zapracoval. S jeho pomocí jsme nastartovali řadu projektů. 

K hlavním činnostem sekretariátu patří: 

 vedení účetnictví ČKA včetně daňové agendy, vyúčtování státních dotací a inventarizace 
majetku 

 servisní činnost pro VV ČKA a jeho komise – uzavírání smluv, písemná korespondence, příprava 
zasedání a vyhotovování zápisů,… 

 materiálně technické zabezpečení státní reprezentace 
 komunikace se státními a tělovýchovnými institucemi, zpracovávání materiálů pro ČUS, NSA 

(dříve MŠMT) a účast na jejich poradách 
 zpracování podkladů pro dotace a výběrová řízení 
 antidopingová agenda 
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 komunikace s mezinárodními organizacemi WNBA, NBC a s ostatními národními členskými 
svazy WNBA/FIQ 

 zajišťování účasti klubových družstev v pohárových soutěžích NBC 
 vedení administrace systému členské registrace ČKA a služby s tím spojené 

Činnost sekretariátu pokrývá veškeré základní potřeby zajišťující existenci, chod a rozvoj asociace. 
S přibývající agendou a novými projekty se však rozsah jeho působnosti a zodpovědnosti nadále 
rozšiřuje. I proto se sekretariát stal nedílnou součástí ČKA a díky tomu, že je sekretariát zřízen jako 
profesionální útvar, mohou jednotlivé komise jakožto i celá ČKA pracovat na nových projektech, 
nutných pro rozvoj kuželkářského sportu. 

 

Poděkování 

Na závěr chci poděkovat všem, kteří se spolupodíleli na vývoji kuželkářského sportu v České republice. 
V prvé řadě mé poděkování patří našemu sekretariátu a členům VV ČKA. Bylo mi ctí s nimi spolu-
pracovat a mít je po svém boku, když se naše kuželkářská bárka ocitla v neznámém rozbouřeném 
covidovém moři. Plně si uvědomuji, že i oni měli své spolupracovníky. Proto své kolegy prosím, aby 
mé poděkovaní tlumočili i jim. 

Výkonný výbor ČKA není ve své činnosti osamocený. Je jen jednou organizační částí naší asociace. 
Podíl na rozvoji kuželkářského sportu tedy má daleko širší spektrum osob, v řadě případů beze-
jmenných. I jim bych chtěl poděkovat a říct jim, že si jejich práce vážím. 

 Jiří Jančálek 
 prezident ČKA 

 

Příloha 1 – Přehled hospodaření a rozbor nákladů a výnosů 
V příloze naleznete základní přehled hospodaření ČKA pro oblast vlastních zdrojů i jednotlivých 
státních dotačních programů za období 2017-2021, včetně rozpočtu soutěží organizovaných ČKA. 

Příloha 2 – Činnost ČKA v datech 
K 70. výročí organizovaného kuželkářského sportu vyšla publikace České kuželky 1937-2007. 
V duchu této publikace je zde uveden přehled sportovních výsledků za uplynulé volební období. 



Vlastní zdroje 

Položky 2017 2018 2019 2020 
     

Náklady celkem 1 536 174 Kč 1 308 379 Kč 1 294 277 Kč 388 519 Kč 

spotřeba materiálu 72 789 Kč 172 028 Kč 57 958 Kč 49 943 Kč 

cestovné 143 176 Kč 101 176 Kč 50 743 Kč 5 179 Kč 

občerstvení, drobné dary 70 700 Kč 38 929 Kč 64 802 Kč 18 681 Kč 

nájmy tělovýchovných zařízení 56 020 Kč  181 920 Kč 1 800 Kč 4 725 Kč 

provozní služby 370 314 Kč  173 700 Kč 164 820 Kč 79 451 Kč 

startovné 5 379 Kč 53 054 Kč 75 236 Kč   

mzdy a zákonné odvody 55 853 Kč 4 288 Kč 2 101 Kč 37 950 Kč 

odměny DPP 143 600 Kč 58 836 Kč 17 500 Kč   

refundace     131 780 Kč   

ostatní služby 54 323 Kč 47 232 Kč 35 882 Kč 39 154 Kč 

ceny ze soutěží 194 500 Kč 169 100 Kč 323 700 Kč 60 000 Kč 

výkonnostní odměny 140 000 Kč 150 000 Kč 13 000 Kč   

časopis KuLi 20 570 Kč 41 866 Kč   15 246 Kč 

příspěvky KKS, oddíly 121 000 Kč 37 500 Kč 276 455 Kč   

členské příspěvky ČKBF, WNBA 87 950 Kč 78 750 Kč 78 500 Kč 78 190 Kč 
          

Výnosy celkem 933 408 Kč  901 215 Kč 597 001 Kč 1 104 810 Kč 

startovné 219 800 Kč  265 950 Kč 203 520 Kč  579 000 Kč 

členské příspěvky a registrační 
poplatky 

658 409 Kč  624 550 Kč 333 255 Kč  415 300 Kč 

ostatní 39 822 Kč  700 Kč 51 300 Kč  96 790 Kč 

úroky 15 377 Kč  10 015 Kč 8 926 Kč  13 720 Kč 
          

 Rozdíl - 602 766 Kč - 407 164 Kč - 697 276 Kč 716 291 Kč 

Příloha 1
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Dotační programy 

Položky  2017 2018 2019 2020 
      

Reprezentace ČKBF 799 700 Kč 1 292 000 Kč 1 421 000 Kč 1 563 320 Kč 

Dotace ČKA 799 700 Kč 646 000 Kč 710 600 Kč 781 660 Kč 

cestovné 165 528 Kč 207 069 Kč 181 811 Kč 43 561 Kč 

provozní služby (MS, MU, KS) 423 683 Kč 215 621 Kč 404 635 Kč 68 490 Kč 

startovné 52 592 Kč 98 856 Kč 57 589 Kč   

refundace mezd 58 672 Kč 102 698 Kč     

náhrady lektorům, 
fyzioterapeutům, rozhodčím 

17 700 Kč 13 794 Kč 18 000 Kč   

materiál 64 037 Kč 7 963 Kč 48 565 Kč 34 784 Kč 

ostatní 17 488 Kč       

vráceno       634 825 Kč 
      

Talent ČKBF 849 500 Kč 2 059 000 Kč 2 059 000 Kč 1 853 100 Kč 

Dotace ČKA 560 911 Kč 1 029 500 Kč 1 029 500 Kč 926 550 Kč 

cestovné 111 074 Kč   169 954 Kč 158 938 Kč 71 705 Kč 

provozní služby 333 330 Kč  745 160 Kč 771 748 Kč 448 028 Kč 

startovné 26 540 Kč   35 924 Kč     

náhrady lektorům, 
fyzioterapeutům, rozhodčím 

40 478 Kč   75 102 Kč 71 750 Kč 16 700 Kč 

materiál  6 529 Kč   25 004 Kč 12 322 Kč 

ostatní 42 960 Kč 3 360 Kč  2 060 Kč    

převedeno ČBA       250 000 Kč 

vráceno       127 795 Kč 

Příloha 1
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Položky  2017 2018 2019 2020 
      

Organizace – činnost ČKBF 8 730 000 Kč 9 002 000 Kč 8 441 000 Kč 8 357 402 Kč 

Dotace ČKA 5 246 222 Kč 3 600 000 Kč 3 530 000 Kč 3 460 000 Kč 

materiál 404 403 Kč 201 176 Kč 141 890 Kč 330 914 Kč 

cestovné 326 361 Kč 244 191 Kč 216 145 Kč 204 771 Kč 

nájmy tělovýchovných zařízení *) 2 472 019 Kč 2 082 710 Kč 1 357 474 Kč 903 290 Kč 

provozní a tělovýchovné služby 674 960 Kč 492 007 Kč 545 618 Kč 411 648 Kč 

mzdy 653 058 Kč   374 939 Kč 704 712 Kč 

DPP 241 329 Kč 302 094 Kč 452 000 Kč 420 020 Kč 

odměny statutárním orgánům   155 400 Kč 155 400 Kč 155 400 Kč 

náhrady rozhodčím, lektorům 130 470 Kč 81 820 Kč 71 520 Kč 41 200 Kč 

startovné 80 159 Kč 6 962 Kč     

časopis KuLi    39 930 Kč   

příspěvky WNBA/NBC 26 199 Kč 33 641 Kč 34 010 Kč 35 872 Kč 

ostatní (+SP,ZP) 237 264 Kč  141 073 Kč 252 174 Kč 

*) V této položce jsou zahrnuty dotace ligovým klubům na nájem tělovýchovných zařízení. 

Příloha 1
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Náklady a výnosy soutěží 

 Ligové soutěže Pohár ČKA Jednorázová MČR 
    

Náklady celkem 1 148 000 Kč 109 000 Kč 280 000 Kč 

odměny 130 000 Kč 40 000 Kč   

rozhodčí, delegáti, ředitelé 608 000 Kč 5 000 Kč 42 000 Kč 

ubytování, cestovné  5 000 Kč 40 000 Kč 

DPP 240 000 Kč   20 000 Kč 

výsledkový servis 45 000 Kč     

medaile, diplomy 35 000 Kč 8 000 Kč 12 000 Kč 

administrativní služby 40 000 Kč   

play off KLD 50 000 Kč     

superpohár  32 000 Kč  

pronájem   19 000 Kč 166 000 Kč 
        

Výnosy celkem 519 000 Kč 30 000 Kč 40 000 Kč 

příjmy ze startovného 519 000 Kč 30 000 Kč 40 000 Kč 
        

Rozdíl - 629 000 Kč - 79 000 Kč - 240 000 Kč 
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